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 *Actual product may differ from illustration.
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A. Power On/Off Button
B. Water Tank
C. Coffee Bean Hopper
D. Control Panel
E. Steam/Hot water Nozzle
F. Coffee Grounds Collector

G. Coffee Grounds Collector Bracket
H. Drip Tray
I. Drip tray float/water level indicator
J. Drip Grid
K. Coffee Nozzle
L. Coffee Nozzle Lever

M. Brewing Unit
N. Brewing Unit Door
O. Ventilation Window
P. Power Cord
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USER MANUAL
Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are 
subject to variations from actual product. 
Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.
Keep this manual for future reference.

SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
•	 Children shall not play with the appliance.
•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older 
than 8 years old and supervised.
•	 Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years old.
•	 The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and 
frequency comply with the specifications on the rating plate!
•	 Never use or pick up the appliance if

– the supply cord is damaged,
– the housing is damaged.

•	 The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary, an 
extension cable suitable for 10A can be used.
•	 If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.
•	 Always place the appliance on a flat, level surface.
•	 The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each time after 
use, before cleaning and maintenance.
•	 The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated 
handles and knobs. Allow to cool down before cleaning or storage.
•	 The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.
•	 Do not remove the water tank during the brewing process.
•	 WARNING: Avoid steam burn.
•	 When the steam function is used there can be some hot water dripping from the 
brewing head. DANGER! The water is hot, there is a risk for scalding.
•	 The milk container(optional) is intended for contact with milk and dairy products 
only.
•	 Do not leave milk in the milk container(optional) at room temperature for prolonged 
periods.
•	 Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
•	 Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.
•	 Fill the water tank only with purified water, never with milk or other liquids.
•	 Always use fresh drinking water when brewing to achieve the best flavor.
•	 Do not use the appliance if the water tank has not been filled.
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EN•	 Do not use the appliance without the drip tray or drip grid, unless a higher cup/mug 
is in use.
•	 Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.
•	 WARNING: Avoid spillage on the connector.
•	 WARNING: Potential injury can be caused by misuse.
•	 WARNING: Do not place the appliance in a cabinet when in use.
•	 This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept 
any liability for possible damage caused by improper or incorrect use.
•	 CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 
cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching device, 
such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by 
the utility.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments.

ENVIRONMENTAL CONCERNS
Recycle materials with the symbol  . Put the packaging in relevant containers to 
recycle it. Help protect the environment and human health by recycling waste of 
electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol  with the household waste. 
Return the product to your local recycling facility or contact your municipal office.



GETTING STARTED
1. Start the machine for the first time

Place the machine on a flat surface. Remove the safety tape strips from the brewing unit and the 
machine surface. Clean the machine surface with a damp cloth. Install the steam/hot water nozzle to 
the machine. Then fill the water tank with ambient purified water. Plug in the machine to turn on its stand-
by mode.
Note: Water quality varies by region, and it is recommended to use purified water.

Press the power on/off button, with lights turn fully on all beverage buttons. When temperature indicator  
turns to white from amber, pre-heating is done.

During machine setup, an auto‑rinse cycle is performed, with water dispensing for 10 seconds. Once 
dispensing is complete, the cleaning button indicator  stops blinking. Your machine is ready to use.

2. Make espresso-based coffee

Fill freshly roasted coffee beans in the bean hopper and install the lid. Then turn the grinding knob to 
adjust the coffee grind level.
Note: 
- Do not fill too much coffee beans. Coffee beans that stay in the bean hopper for a long time may 
become moist which affects the grinding and the taste.
- Only coffee beans allowed to be inserted into the bean hopper. 

Place a cup beneath the coffee nozzle. To select a coffee recipe, press  or  or  or  button. 
Press  button to select the strength. Press  button to select the volume. After selection, the 
machine will start brewing if no further operation is performed within 3 seconds. 
Note: 
- The machine will automatically turn off after 20 minutes of inactivity.
- Use the coffee nozzle lever to adjust nozzle height for different cup sizes.
- You may press any beverage button to stop the ongoing extraction once brewing starts.
- The final setting is automatically saved and applied the next time this beverage is selected.
- Americano features two separate liquid dispensing phases during its full brewing cycle.
-Cold brew requires an extended extraction time and a larger water volume. And please empty the 
drip tray before using the cold brew function.

Specific cold brew (cold espresso, cold Lungo or cold Americano)
Long press the  button. When the  ,  and  blink, select the desire type of cold brew drink by 
pressing one of the blinking options. The chosen beverage button and the  button turns white-on 
while all other beverage buttons are light-off, then press  button to select the strength and press  
button to select the volume. After selection, the machine will start brewing if no further operation is 
performed within 3 seconds. 

3. Froth milk and make cappuccino/latte

Fill the jug with an appropriate amount of fresh milk.

Press  button, the machine initiates heating for steam, with the temperature indicator    turns 
amber-on and the steam indicator  illuminated. Once preheating completes, the temperature 
indicator  turns white-on and the steam indicator  begins blinking.

For preparing the steam/hot water nozzle, make sure the steam/hot water nozzle above the drip tray, 
press  button and let the steam release for 3 seconds. Press  button again to turn it off.
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Put the steam/hot water nozzle in the milk jug. Press  button and let the steam release and the milk 
frothing starts. Make sure that the steam/hot water nozzle is in a position that makes the milk rotate in 
one direction from the top to the bottom. 
Note: make sure not to immerse the hole on the steam/hot water nozzle.

The steam will be turned off automatically after 90 seconds. Or when the desired level of foam is reached, 
press  button to turn the steam off. When the frothing is finished, pour the frothed milk over the coffee.
Note: Clean the steam/hot water nozzle with a damp sponge once steaming finishes. For daily 
cleaning of the steam/hot water nozzle, refer to section 6-3. Be careful the risk of scalding!

4. Make hot water

Press  button to release hot water from steam/hot water nozzle, when the desired amount of hot water is 
reached, press  button again to turn the hot water off.

Note: The final setting is automatically saved and applied the next time this beverage is selected.

5. When the indicator illuminates

Brewing unit and brewing unit door alert
When the indicator  illuminates, it means:
- the brewing unit is not properly installed. Check its installation.
- or the brewing unit door is open. Close the brewing unit door to continue.

Coffee grounds collector alert
When the indicator  illuminates, it means:
- the coffee grounds collector is full. Empty the coffee grounds collector, then rinse it and its bracket.
- or the coffee grounds collector is absent. Refit the coffee grounds collector.

Water tank alert
When the indicator  illuminates, it means:
- the water tank is absent. Refit the water tank.
- or refill the water tank with ambient purified water.
- when  button and  indicator blink simultaneously, this indicates the water tank is incorrectly 
positioned and air is trapped within the system. Refill and reinstall the water tank, then long-press the  

 button to release air from the system until the machine returns to standby mode.

Coffee bean hopper alert
When the indicator  illuminates, it means the coffee bean hopper is empty. Refill the hopper with 
freshly roasted coffee beans, then start the brewing process again.

6. Cleaning and care
Check the product regularly for signs of deterioration that may make it unsuitable for food contact, such 
as cracks, blisters, delamination, shrinkage, stickiness, corrosion, or other visible changes in texture or 
appearance. Follow cleaning and care instructions to prevent deterioration.

Routine cleaning after every use
Turn the machine off and unplug the power cord. Let the machine cool down completely before 
cleaning. Wipe all outer surfaces with a damp cloth. Clean water tank, drip tray and drip grid regularly. 
Never use caustic or abrasive cleaners, and never immerse the machine in liquid!

Rinse coffee machine
Fill the water tank with ambient purified water. Press the  button and wait approximately 15 seconds. 
Water will then dispense from the coffee nozzle for around 10 seconds. Then double-press the  button, 
water will spray out of the steam/hot water nozzle for around 15 seconds. The cleaning is then complete. 
This cleaning procedure is recommended after every use.

Steam/hot water nozzle cleaning 
Turn off the machine and let the machine cool down completely before detaching the steam/hot water 
nozzle. Clean the steam output hole with the a thin pointed tool. Then rinse the steam/hot water nozzle 
with clean water. Reinstall the steam/hot water nozzle. Daily cleaning is recommended.
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Brewing unit cleaning
Turn the machine off and unplug the power cord. Open the brewing unit door and release the brewing 
unit by pressing its button, while remove the coffee grounds collector bracket with coffee grounds 
collector. Rinse the brewing unit as well as the coffee grounds collector and its bracket with clean 
water, then clean the interior of the coffee machine with a damp cloth. Daily cleaning is recommended.

Coffee bean hopper cleaning
Regular cleaning of the coffee bean hopper ensures consistent grinding performance. Monthly 
cleaning is recommended.
Lift the coffee bean hopper lid. Grind any residual coffee beans to empty the hopper, wipe the interior 
with a dry cloth, then reinstall the lid.

Note: Do not clean the brewing unit, brewing unit door, drip tray, coffee grounds collector, coffee grounds 
collector bracket in a dishwasher.

7. Descaling
Note: When descaling is required, the  will turn amber-on. However, it is not necessary to wait for this alert, 
the descaling process can be started at any time.

Fill the water tank with 1000ml of purified water, then add the descaling agent (or fill in water and vinegar 1:1). 
Use only an environmentally friendly descaling agent and always follow the manufacturer’s instructions. 

Reinstall the water tank and place a 1.5L container under both nozzle, then long press  for 3 seconds to start 
descaling process, during which water will turn out of both nozzles and the  will turn blue-on. The descaling 
will run until the indicator  illuminates.

Drain all water from the container and water tank. Clean the water tank and fill it with 1000ml of purified water, 
then reinstall the water tank to the machine. Water will automatically dispense from the coffee nozzle, then 
spray out of the steam/hot water nozzle until the indicator  illuminates.

Turn the machine off. Then clean the drip tray, coffee grounds collector and bracket.

Note:
- Pause Descaling: During the descaling, the user can pause the descaling by short pressing the  button. 
The  button will be blue-blinking.

- Cancel Descaling: The user can cancel the descaling process by pressing any beverage button. 
Alternatively, toggling the power button achieves the same result. 

8. Setting

Factory reset
Reset the individual beverage settings and other settings to their defaults.

Long press the  and  button. The current  and  will turn white-on. And a BEEP will sound 
when the long press is confirmed. All beverages and other settings are reverted to the factory defaults.

The current  and  change to the default value and blink three times with a double BEEP.

Water hardness
Set the descale reminder frequency based on the water hardness.

Long press the  and  button until a BEEP sounds. All button and indicators are off, except the  
button is blue-on.

Then the  button will turn white-on, and indicate the current water hardness level. To set a new 
hardness level, press the  button and it will cycle the 3 hardness levels (  Hard;  Medium;  Soft ). 

Wait a few seconds for the setting to be confirmed automatically, or press any button except the  
button. The water hardness setting will be saved, confirmed by a double BEEP.

Enjoy your new Electrolux product!
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The machine takes a long time to 
power on or power off.

To maintain system cleanliness,  
the machine performs an auto-
rinsing cycle before powering on 
or powering off in most cases.

No action is necessary.

The machine fails to power on.

The power plug is not connected. Connect the power plug to the 
power supply.

The power button not pressed. Press the power button.

The power button is damaged. Contact the authorized service 
center.

Machine has crack noise during 
operation.

The brewing unit is in operation. No action is necessary.

The drip tray fills rapidly after 
preparing cold brew.

Cold brew requires a larger water 
volume.

Empty drip tray timely after 
performing cold brew.

Coffee grounds are present on 
the brewing unit and brewing unit 
chamber.

Coffee grounds drop out at 
maximum strength.

Clean the brewing unit and 
brewing unit chamber timely.

Hot water droplets splash out 
during hot water dispensing.

A specific pressure is required to 
deliver the correct volume of hot 
water within the set time.

Use a taller cup when operating 
the hot water function to prevent 
splashing.

The machine alerts for insufficient 
water despite water remaining in 
the water tank.

The residual water is retained for 
equipment‑protection purposes.

Fill the water tank when the alert 
illuminates.

The Americano function first brews 
coffee, pauses mid-cycle, then 
commences hot water dispensing.

This programme setting is 
designed to deliver an optimal 
Americano flavour.

No action is necessary. Just wait 
the program finishing until the 
machine back to stand-by mode. 
Do not remove the coffee cup in 
half way.

The indicator  remains 
illuminated after coffee beans are 
added to the bean hopper.

The bean alert detects the 
presence of beans after grinding 
and compacting the coffee 
grounds.

Add coffee beans to the bean 
hopper and initiate brewing. The 
indicator will then switch off.

Insufficient coffee temperature The cup was not preheated.

Rinse the cup with hot water to 
preheat. 
(Note: The hot water function may 
be used for this purpose.)

Weak coffee or minimal crema.

The coffee grounds are too 
coarse.

Adjust the coffee grind setting.

Insufficient coffee beans 
remaining.

Refill the hopper with coffee 
beans and brew again.

No espresso dispenses of the 
coffee nozzle or the dispensing of 
espresso is not smooth.

The coffee grounds are too fine. Adjust the coffee grind setting.

The brewing unit is clogged.
Clean the brewing unit. Refer 
to the section “Brewing unit 
cleaning“.

TROUBLESHOOTING EN



Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.

The machine remains inoperable 
after completing one descaling 
cycle.

A full cycle has not been 
completed.

Ensure the full descaling cycle 
and subsequent rinse cycle are 
finished. The machine will prompt 
a rinse cycle following the initial 
descaling cycle. Refer to the 
section “Descaling“.

Insufficient water was added 
to the water tank during the 
descaling cycle or the subsequent 
rinse cycle.

Fill the water tank with an 
adequate volume of water.

The machine cannot be switched 
off.

The water tank is low on water.
Fill the water tank with water to 
allow the machine to complete 
the final rinse cycle.

No steam is produced by the 
machine.

The function has not been 
activated correctly.

Refer to the section “Froth milk 
and make cappuccino/latte“ to 
operate the steam dispensing.

The machine has not reached the 
correct steam temperature.

Wait until the machine reaches 
the required temperature. The  
button indicator  will illuminate 
steadily once ready.

 Poor foam quality.
 The steam nozzle is 
contaminated with residue.

Refer to the section “Steam/hot 
water nozzle cleaning“ to clean 
the steam/hot water nozzle or 
refer to the section “Descaling“ to 
run the descaling cycle. 
(Note: Foam quality also depends 
on the type of milk used.)
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คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภยั
อา่นคำ�แนะนำ�ต่อไปนีใ้ห้ละเอยีดก่อนใชเ้ครือ่งเปน็ครัง้แรก
•	� อุปกรณน์ี้สามารถใช้โดยเด็กอายตุั้งแต่ 8 ปข้ึีนไปและบคุคลท่ีมคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย  

ทางประสาทรบัรูห้รอืทางจิตใจ รวมถึงผูท่ี้ขาดประสบการณแ์ละความรู ้ 
หากมผีูด้แูลหรอืผููใ้ห้คำ�แนะนำ�ในการใช้อุปกรณอ์ย่างปลอดภยั และเข้าใจถึงอนัตรายท่ีเก่ียวข้อง

•	 ห้ามเด็กเล่นกบัอุปกรณ ์
•	 ห้ามเด็กทำ�ความสะอาดและบำ�รุงรกัษาอุปกรณ ์เว้นแต่เด็กอายตุั้งแต่ 8 ปข้ึีนไปและมผีูป้กครองคอยดแูล 
•	 เก็บอุปกรณแ์ละสายไฟให้พ้นจากมอืเด็กท่ีอายไุมถึ่ง 8 ปี
•	� ต้องเช่ือมต่ออุปกรณเ์ข้ากบัแหล่งจ่ายไฟท่ีแรงดันไฟฟา้และความถ่ีของไฟฟา้ตรงกบัข้อมลูจำ�เพาะท่ีอยู่บน

แผน่ปา้ยระบเุท่านั้น!
•	 ห้ามใช้หรอืหยิบจับอุปกรณห์าก
	 - สายไฟชำ�รุดเสียหาย
	 - ตวัเครือ่งชำ�รุดเสียหาย
•	� ต้องเช่ือมต่ออุปกรณเ์ข้ากบัช่องรบัไฟท่ีต่อสายดินไว้แล้วเท่านั้น หากจำ�เปน็ อาจใช้สายพ่วงไฟขนาด  

10 A ได้
•	� หากอุปกรณห์รอืสายไฟชำ�รุดเสียหาย กรุณาส่งให้ศนูย์บรกิาร Electrolux  

หรอืช่างซ่อมบำ�รุงเปน็ผูซ่้อมแซมเพ่ือปอ้งกนัอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึน
•	 วางอุปกรณไ์ว้บนพ้ืนผิวท่ีเรยีบเสมอกนัทกุครัง้
•	 ปดิเครือ่งและดึงปลั๊กออกทกุครัง้หลงัใช้งาน ก่อนทำ�ความสะอาดและดแูลรกัษา
•	� เครือ่งและอุปกรณเ์สรมิจะรอ้นในขณะท่ีใช้งาน ใช้มอืจับและปุม่ท่ีกำ�หนดไว้เปน็การเฉพาะเท่านั้น  

ปล่อยให้เครือ่งเย็นก่อนทำ�ความสะอาดหรอืจัดเก็บ
•	 ต้องระวังอย่าให้สายไฟแตะกบัช้ินส่วนท่ีรอ้นของเครือ่ง
•	 ห้ามถอดถงัเก็บน้ำ�ขณะทำ�การชงเครือ่งด่ืม
•	 คำ�เตือน: หลีกเล่ียงการได้รบับาดเจ็บจากไอน้ำ�
•	� เมือ่ใช้ฟงัก์ชนัไอน้ำ� อาจมนี้ำ�รอ้นหยดออกจากหวัชงเครือ่งด่ืม อนัตราย! น้ำ�มีอุณหภมูิสูง  

มีความเส่ียงต่อการได้รบับาดเจ็บจากความรอ้น
•	 ภาชนะใส่นม (อุปกรณเ์สรมิ) ใช้สำ�หรบัสมัผสักบันมและผลิตภณัฑ์จากนมเท่านั้น
•	 ห้ามท้ิงนมไว้ในภาชนะใส่นม (อุปกรณเ์สรมิ) ท่ีอุณหภมูหิ้องเปน็เวลานาน
•	 ห้ามจุ่มเครือ่งลงในน้ำ�หรอืของเหลว 
•	 ห้ามเติมน้ำ�เกินปรมิาตรสูงสุดท่ีระบไุว้บนอุปกรณ์
•	 เติมน้ำ�ลงในถงัเก็บน้ำ�เฉพาะน้ำ�บรสุิทธ์ิเท่านั้น ห้ามเติมนมหรอืของเหลวอืน่ๆ เด็ดขาด
•	 ใช้น้ำ�สะอาดใหมเ่พ่ือให้ได้รสชาติท่ีดีท่ีสุด
•	 ห้ามใช้อุปกรณห์ากยงัไมไ่ด้เติมน้ำ�ลงในถงัเก็บน้ำ�
•	 หา้มใช้อุปกรณโ์ดยไมม่ถีาดรองน้ำ�หรอืตะแกรงรองถาดรองน้ำ� เว้นแตจ่ะใช้ถว้ยหรอืแก้วท่ีมคีวามสูงมากข้ึน
•	 ห้ามใช้หรอืวางเครือ่งไว้บนพ้ืนผิวท่ีรอ้นหรอืใกล้กบัแหล่งความรอ้น 

THคูม่อืการใชง้าน 
ภาพกราฟกิและภาพรา่งในคู่มอืนี้มไีว้เพ่ือคำ�อธิบายเท่านั้น และอาจจะแตกต่างจากผลิตภณัฑ์จรงิ 
กรุณาอา่นคำ�แนะนำ�ทั้งหมดให้ละเอยีดก่อนใช้เครือ่งเปน็ครัง้แรก เก็บคู่มอืนี้ไว้สำ�หรบัอา้งองิในอนาคต



•	 คำ�เตือน: ระวงัของเหลวหกเลอะเทอะบรเิวณขั้วต่อ
•	 คำ�เตือน: การใชง้านไมถ่กูต้องอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บได้
•	 คำ�เตือน: ห้ามวางอุปกรณ์ไวภ้ายในตู้ขณะใชง้าน
•	� อุปกรณผ์ลิตข้ึนเพ่ือใช้ภายในบ้านเท่านั้น บรษิทัจะไมร่บัผิดชอบใด ๆ ต่อความเสียหายท่ีอาจเกิดข้ึน

เนื่องจากการใช้งานอย่างไมเ่หมาะสมหรอืไมถ่กูต้อง ห้ามเติมน้ำ�เกินระดับสูงสุดท่ีระบบุนอุปกรณ ์ 
เนื่องจากอาจมคีวามเส่ียงท่ีน้ำ�ในถงัจะล้นออกทางช่องด้านหลงั

•	� ข้อควรระวงั: เพ่ือหลีกเล่ียงอนัตรายจากการรเีซ็ตของตวัตดัความรอ้นโดยไมต่ั้งใจ  
อุปกรณ์นีต้้องไมถ่กูเชือ่มต่อผา่นอุปกรณ์สวติชภ์ายนอก เชน่ตวัจับเวลา  
หรอืเชือ่มต่อกับวงจรทีม่ีการเปดิ-ปดิเปน็ประจำ�โดยผู้ให้บรกิารไฟฟา้

อุปกรณ์นีไ้ด้รบัการออกแบบมาสำ�หรบัใชง้านในครวัเรอืนและสถานทีท่ีม่ลัีกษณะการใชง้านใกล้เคียง เชน่:
- พ้ืนท่ีครวัของพนกังานในรา้นค้า สำ�นกังาน และสภาพแวดล้อมในการทำ�งานอืน่ ๆ
- บ้านไร่
- โดยผูเ้ข้าพักในโรงแรม โมเต็ล และสถานท่ีพักอาศยัประเภทอืน่ ๆ
- รวมถึงสถานท่ีพักพรอ้มอาหารเช้า

TH



เริม่ต้นใชง้าน
1. เริม่ใชเ้ครือ่งชงกาแฟเปน็ครัง้แรก

วางเครือ่งไว้บนพ้ืนผิวท่ีเรยีบ นำ�แถบเทปนิรภยัออกจากชุดชงกาแฟและพ้ืนผิวของอุปกรณ ์ทำ�ความสะอาดพ้ืนผิวของเครือ่ง
ด้วยผา้ชุบน้ำ�หมาด ๆ ติดตั้งหวัฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้นเข้ากบัเครือ่ง จากนั้นเติมน้ำ�บรสุิทธ์ิอุณหภมูหิ้องลงในแท็งค์น้ำ�  
เสียบปลั๊กเครือ่งเพ่ือเปดิเข้าสู่โหมดเตรยีมพรอ้ม
หมายเหต:ุ คณุภาพน้ำ�จะแตกต่างกันไปในแต่ละพ้ืนที ่และขอแนะนำ�ให้ใชน้้ำ�บรสุิทธ์ิ

กดปุม่เปดิ/ปดิเครือ่ง โดยไฟของปุม่เครือ่งด่ืมทั้งหมดจะสว่างข้ึนเต็มท่ี เมือ่ไฟแสดงอุณหภมูเิปล่ียนจากสีเหลืองอำ�พันเปน็สีขาว 
 แสดงว่าการอุน่เครือ่งเสรจ็แล้ว 

ระหว่างการตั้งค่าเครือ่ง ระบบจะทำ�การล้างอตัโนมติั โดยจ่ายน้ำ�เปน็เวลา 10 วินาที เมือ่การจ่ายเสรจ็ส้ิน  
ไฟแสดงสถานะของปุม่ทำ�ความสะอาด  จะหยดุกะพรบิ เครือ่งของคุณพรอ้มใช้งานแล้ว

2. วธีิชงกาแฟทีม่เีอสเพรสโซเปน็ส่วนประกอบ

เติมเมล็ดกาแฟคั่วสดลงในโถใส่เมล็ดกาแฟ และใส่ฝาปดิให้เรยีบรอ้ย จากนั้นหมนุแปน้ปรบัระดับการบดเพ่ือปรบัระดับความ
ละเอยีดของกาแฟบด
หมายเหต:ุ
- �อย่าเติมเมล็ดกาแฟมากเกินไป เมล็ดกาแฟทีค้่างอยู่ในโถใส่เมล็ดกาแฟเปน็เวลานานอาจเกิดความชืน้ซ่ึงส่งผลต่อการบด

และรสชาติ
- ใส่เฉพาะเมล็ดกาแฟลงในโถใส่เมล็ดกาแฟเทา่นัน้

วางถ้วยไว้ใต้หวัจ่ายกาแฟ หากต้องการเลือกเมนกูาแฟ ให้กดปุม่  หรอื  หรอื  หรอื  ให้กดปุม่   
เพ่ือเลือกระดับความเข้มข้น ให้กดปุม่  เพ่ือเลือกระดับปรมิาณ หลงัจากเลือกแล้ว เครือ่งจะเริม่ชงกาแฟหากไมม่กีารดำ�เนินการ
ใด ๆ เพ่ิมเติมภายใน 3 วินาที
หมายเหต:ุ
- เครือ่งจะปดิโดยอตัโนมติัหลังจากไมม่ีการใชง้านเปน็เวลา 20 นาที
- ใชค้นัโยกหัวจ่ายกาแฟเพ่ือปรบัความสูงของหัวจ่ายสำ�หรบัขนาดถ้วยทีแ่ตกต่างกัน
- คณุสามารถกดปุม่เครือ่งด่ืมใดก็ได้เพ่ือหยุดการจ่ายกาแฟทีก่ำ�ลังดำ�เนินอยู่เมือ่เริม่การชงกาแฟแล้ว
- การตั้งค่าล่าสุดจะถกูบนัทึกโดยอตัโนมติัและนำ�ไปใชใ้นครัง้ถดัไปทีเ่ลือกเมนเูครือ่งด่ืมนี้
- อเมรกิาโนประกอบด้วยขั้นตอนการจ่ายของเหลว 2 ขั้นตอนแยกจากกันตลอดรอบการชงกาแฟ
- �กาแฟสกัดเย็นต้องใชร้ะยะเวลาในการสกัดนานข้ึนและใชน้้ำ�ในปรมิาณมากข้ึน และโปรดเทน้ำ�ออกจากถาดรองก่อนใช้

ฟงัก์ชนักาแฟสกัดเย็น

กาแฟสกัดเย็นแบบเฉพาะ (เอสเพรสโซเย็น ลุงโกเย็น หรอือเมรกิาโนเย็น)
กดปุม่  ค้างไว้ เมือ่   และ  กะพรบิ ให้เลือกประเภทเครือ่งด่ืมกาแฟสกดัเย็นท่ีต้องการโดยการกดหนึ่งในตวัเลือก
ท่ีกำ�ลงักะพรบิ ปุม่เครือ่งด่ืมท่ีเลือกและปุม่  จะสว่างเปน็สีขาวขณะท่ีปุม่เครือ่งด่ืมอืน่ ๆ จะดับ จากนั้นกดปุม่   
เพ่ือเลือกระดับความเข้มข้น และกดปุม่  เพ่ือเลือกระดับปรมิาณ หลงัจากเลือกแล้ว เครือ่งจะเริม่ชงกาแฟหากไมม่กีารดำ�เนิน
การใด ๆ เพ่ิมเติมภายใน 3 วินาที

3. ตฟีองนมและทำ�คาปชูโิน/่ลาเต้

เติมนมสดในปรมิาณท่ีเหมาะสมลงในเหยือก

กดปุม่  เครือ่งจะเริม่ทำ�ความรอ้นเพ่ือผลิตไอน้ำ� โดยไฟแสดงอุณหภมู ิ  จะสว่างเปน็สีเหลืองอำ�พันและไฟแสดงสถานะไอน้ำ�  
จะสว่างข้ึน เมือ่การอุน่เครือ่งเสรจ็ส้ินแล้ว ไฟแสดงอุณหภมู ิ  จะสว่างเปน็สีขาวและไฟแสดงสถานะไอน้ำ�  จะเริม่กะพรบิ

สำ�หรบัการเตรยีมหวัฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้น ตรวจสอบให้แนใ่จว่าหวัฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้นอยู่เหนือถาดรอง กดปุม่   
และปล่อยไอน้ำ�เปน็เวลา 3 วินาที กดปุม่  อกีครัง้เพ่ือปดิการทำ�งาน

1-1

1-2

2-1

2-2

2-3

3-1

A. ปุม่เปดิ/ปดิ
B. แท็งค์น้ำ�
C. โถใส่เมล็ดกาแฟ
D. แผงควบคุม
E. หวัฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้น
F. ภาชนะรองกากกาแฟ
G. ฐานยึดภาชนะรองกากกาแฟ
H. ถาดรอง

I. ลูกลอยถาดรอง/ไฟแสดงระดับน้ำ�
J. ตะแกรงรอง
K. หวัจ่ายกาแฟ
L. คนัโยกหวัจ่ายกาแฟ
M. ชุดชงกาแฟ
N. ฝาชุดชงกาแฟ
O. ช่องระบายอากาศ
P. สายไฟ

ส่วนประกอบ TH



ใส่หวัฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้นลงในเหยือกนม กดปุม่  และปล่อยไอน้ำ�ออกและเริม่การตีฟองนม ตรวจสอบให้แนใ่จว่าหวัฉีดไอน้ำ�/ 
น้ำ�รอ้นอยู่ในตำ�แหนง่ท่ีทำ�ให้นมหมนุวนในทิศทางเดียวจากด้านบนลงด้านล่าง
หมายเหต:ุ ตรวจสอบให้แนใ่จวา่ไมไ่ด้จุ่มรูบนหัวฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้น
ไอน้ำ�จะหยดุทำ�งานโดยอตัโนมติัหลงัจาก 90 วินาที หรอืเมือ่ได้ระดับฟองนมท่ีต้องการแล้ว ให้กดปุม่   
เพ่ือปดิการทำ�งานของไอน้ำ� เมือ่การตีฟองนมเสรจ็ส้ิน ให้เทนมท่ีตีเปน็ฟองลงบนกาแฟ
หมายเหต:ุ ทำ�ความสะอาดหัวฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้นด้วยฟองน้ำ�หมาดทนัทีหลังจากเสรจ็ส้ินการทำ�ไอน้ำ� สำ�หรบัการทำ�ความ
สะอาดหัวฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้นประจำ�วนั โปรดดทูีม่าตรา 6‑3 
ให้ระวงัอาจทำ�ให้ถกูน้ำ�รอ้นลวกได้

4. การต้มน้ำ�รอ้น

กดปุม่  เพ่ือจ่ายน้ำ�รอ้นออกจากหวัฉดีไอน้ำ�/น้ำ�รอ้น เมือ่ได้น้ำ�รอ้นในปรมิาณท่ีตอ้งการแล้ว ใหก้ดปุม่  อกีครัง้เพ่ือปดิการจ่ายน้ำ�รอ้น 
หมายเหต:ุ การตั้งค่าล่าสุดจะถกูบนัทึกโดยอตัโนมติัและนำ�ไปใชใ้นครัง้ถดัไปทีเ่ลือกเมนเูครือ่งด่ืมนี้

5. เมือ่ไฟแสดงสถานะสวา่งขึ้น

การแจ้งเตือนชดุชงกาแฟและฝาชดุชงกาแฟ  
เมือ่ไฟแสดงสถานะ  สว่างข้ึน หมายความว่า: 
- ชุดชงกาแฟติดตั้งไมถ่กูต้อง ตรวจสอบการติดตั้ง
- หรอืฝาชุดชงกาแฟเปดิอยู่ ปดิฝาชุดชงกาแฟเพ่ือดำ�เนินการต่อ

การแจ้งเตือนภาชนะรองกากกาแฟ
เมือ่ไฟแสดงสถานะ  สว่างข้ึน หมายความว่า:  
- �ภาชนะรองกากกาแฟเต็ม เทกากกาแฟออกจากภาชนะรองกากกาแฟ จากนั้นล้างภาชนะรองกากกาแฟและฐานยึดภาชนะรอง

กากกาแฟ
- หรอืไมม่ภีาชนะรองกากกาแฟอยู่ ใส่ภาชนะรองกากกาแฟกลบัเข้าท่ี

การแจ้งเตือนแท็งค์น้ำ�
เมือ่ไฟแสดงสถานะ  สว่างข้ึน หมายความว่า: 
- ไมม่แีท็งค์น้ำ�อยู่ ใส่แท็งค์น้ำ�กลบัเข้าท่ี
- หรอืเติมน้ำ�บรสุิทธ์ิอุณหภมูหิ้องลงในแท็งค์น้ำ�
- �เมือ่ปุม่  และไฟแสดงสถานะ  กะพรบิพรอ้มกนั แสดงว่าแท็งค์น้ำ�อยู่ในตำ�แหนง่ท่ีไมถ่กูต้องและมอีากาศค้างอยู่ภายใน

ระบบ เติมน้ำ�และติดตั้งแท็งค์น้ำ�กลบัเข้าท่ี จากนั้นกดปุม่  ค้างไว้เพ่ือไล่อากาศออกจากระบบจนกว่าเครือ่งจะกลบัเข้าสู่โหมด
เตรยีมพรอ้ม

การแจ้งเตือนโถใส่เมล็ดกาแฟ
เมือ่ไฟแสดงสถานะ  สว่างข้ึน หมายความว่าโถใส่เมล็ดกาแฟว่างเปล่า เติมเมล็ดกาแฟคั่วสดลงในโถใส่เมล็ดกาแฟ  
จากนั้นเริม่กระบวนการชงกาแฟอกีครัง้

6. การทำ�ความสะอาดและการดแูลรกัษา
ตรวจสอบผลิตภณัฑ์เปน็ประจำ�ว่ามสีญัญาณการเส่ือมสภาพท่ีอาจทำ�ให้ไมเ่หมาะสำ�หรบัการสมัผสักบัอาหารหรอืไม ่เช่น รอยแตกรา้ว 
รอยพอง การแยกชั้น การหดตวั ความเหนียว การกดักรอ่น หรอืการเปล่ียนแปลงของเนื้อสมัผสัหรอืลกัษณะภายนอกท่ีมองเห็นได้อืน่ ๆ 
ปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ในการทำ�ความสะอาดและการดแูลรกัษาเพ่ือปอ้งกนัการเส่ือมสภาพ

การทำ�ความสะอาดเปน็กิจวตัรหลังการใชง้านทกุครัง้
ปดิเครือ่งและถอดปลัก๊สายไฟ ปล่อยใหเ้ครือ่งเย็นลงจนสนทิกอ่นทำ�ความสะอาด เช็ดพ้ืนผวิภายนอกทัง้หมดด้วยผา้ชุบน้ำ�หมาด ๆ 
ทำ�ความสะอาดแท็งค์น้ำ� ถาดรองและตะแกรงรองเปน็ประจำ� หา้มใช้น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดท่ีมฤีทธ์ิกดักรอ่นหรอืมฤีทธ์ิแรง  
และหา้มจุ่มเครือ่งลงในของเหลวโดยเด็ดขาด!

ล้างเครือ่งชงกาแฟ
เติมน้ำ�บรสุิทธ์ิอุณหภมูหิ้องลงในแท็งค์น้ำ� กดปุม่  และรอประมาณ 15 วินาที จากนั้นน้ำ�จะถกูจ่ายออกจากหวัจ่ายกาแฟเปน็
เวลาประมาณ 10 วินาที จากนั้นกดปุม่  สองครัง้ น้ำ�จะถกูพ่นออกจากหวัฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้นเปน็เวลาประมาณ 15 วินาที  
จากนั้นการทำ�ความสะอาดจะเสรจ็ส้ิน แนะนำ�ให้ทำ�ความสะอาดตามขั้นตอนนี้หลงัการใช้งานทกุครัง้  

การทำ�ความสะอาดหัวฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้น
ปดิเครือ่งและปล่อยให้เครือ่งเย็นลงจนสนิทก่อนถอดหวัฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้น ทำ�ความสะอาดรูจ่ายไอน้ำ�ด้วยอุปกรณป์ลายแหลม
ขนาดเล็ก จากนั้นล้างหวัฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้นด้วยน้ำ�สะอาด ติดตั้งหวัฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้นกลบัเข้าท่ี แนะนำ�ให้ทำ�ความสะอาดทกุวัน
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การทำ�ความสะอาดชดุชงกาแฟ
ปดิเครือ่งและถอดปลั๊กสายไฟ เปดิฝาชุดชงกาแฟและปลดชุดชงกาแฟโดยการกดปุม่ ในขณะถอดฐานยึดภาชนะรองกากกาแฟ
พรอ้มภาชนะรองกากกาแฟออก ล้างชุดชงกาแฟรวมถึงภาชนะรองกากกาแฟและฐานยึดด้วยน้ำ�สะอาด  
จากนั้นทำ�ความสะอาดด้านในเครือ่งชงกาแฟด้วยผา้ชุบน้ำ�หมาด ๆ แนะนำ�ให้ทำ�ความสะอาดทกุวัน

การทำ�ความสะอาดโถใส่เมล็ดกาแฟ
การทำ�ความสะอาดโถใส่เมล็ดกาแฟเปน็ประจำ�ช่วยให้ประสิทธิภาพการบดสม่ำ�เสมอ แนะนำ�ให้ทำ�ความสะอาดทกุเดือน
ยกฝาโถใส่เมล็ดกาแฟ บดเมล็ดกาแฟท่ีเหลืออยู่จนโถใส่เมล็ดกาแฟว่างเปล่า เช็ดด้านในด้วยผา้แห้ง จากนั้นใส่ฝาปดิกลบัเข้าท่ี

หมายเหต:ุ ห้ามทำ�ความสะอาดชดุชงกาแฟ ฝาชดุชงกาแฟ ถาดรอง ภาชนะรองกากกาแฟ ฐานยึดภาชนะรองกากกาแฟในเครือ่งล้างจาน

7. การขจัดคราบตะกรนั
หมายเหต:ุ เมือ่จำ�เปน็ต้องขจัดคราบตะกรนั ไฟแสดงสถานะ  จะสวา่งเปน็สีเหลืองอำ�พัน อย่างไรก็ตาม  
ไมจ่ำ�เปน็ต้องรอให้มีการแจ้งเตือน สามารถเริม่กระบวนการขจัดคราบตะกรนัได้ทกุเมือ่
เติมน้ำ�บรสุิทธ์ิลงในแท็งค์น้ำ� 1,000 มล. และค่อยเติมน้ำ�ยาขจัดคราบตะกรนั (หรอืเติมน้ำ�และน้ำ�ส้มสายชูในอตัราส่วน 1:1)  
ใช้น้ำ�ยาขจัดคราบตะกรนัท่ีเปน็มติรกบัส่ิงแวดล้อมเท่านั้น และปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ของบรษิทัเสมอ
ติดตั้งแท็งค์น้ำ�กลบัเข้าท่ีและวางภาชนะขนาด 1.5 ลิตรไว้ใต้หวัฉีดทั้งสองหวั จากนั้นกดปุม่  ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเริม่กระบวนการขจัด
คราบตะกรนั ในระหว่างนั้นน้ำ�จะถกูจ่ายออกจากหวัฉีดทั้งสองหวัและ  จะสว่างเปน็สีน้ำ�เงิน กระบวนการขจัดคราบตะกรนัจะดำ�เนินต่อ
ไปจนกว่าไฟแสดงสถานะ  จะสว่างข้ึน  
เทน้ำ�ทั้งหมดออกจากภาชนะและแท็งค์น้ำ� ทำ�ความสะอาดแท็งค์น้ำ�และเติมน้ำ�บรสุิทธ์ิปรมิาณ 1,000 มล. จากนั้นติดตั้งแท็งค์น้ำ�กลบัเข้ากบั
เครือ่ง น้ำ�จะถกูจ่ายออกจากหวัจ่ายกาแฟโดยอตัโนมติั จากนั้นจะถกูพ่นออกจากหวัฉีดไอน้ำ�/น้ำ�รอ้นจนกว่าไฟแสดงสถานะ   
จะสว่างข้ึน
ปดิเครือ่ง จากนั้นทำ�ความสะอาดถาดรอง ภาชนะรองกากกาแฟและฐานยึด
หมายเหต:ุ
- �หยุดการขจัดคราบตะกรนัชัว่คราว: ระหวา่งการขจัดคราบตะกรนั ผู้ใชส้ามารถหยุดการขจัดคราบตะกรนัชัว่คราวได้โดยการกดปุม่ 

 สั้น ๆ ปุม่  จะกะพรบิเปน็สีน้ำ�เงิน
- �ยกเลิกการขจัดคราบตะกรนั: ผู้ใชส้ามารถยกเลิกกระบวนการขจัดคราบตะกรนัได้โดยการกดปุม่เครือ่งด่ืมใดก็ได้  

หรอือกีวธีิหนึง่ กดปุม่เปดิ/ปดิเครือ่งเพ่ือให้ได้ผลลัพธ์เชน่เดียวกัน

8. การตัง้คา่

รเีซ็ตเปน็การตั้งค่าจากโรงงาน
รเีซ็ตการตั้งค่าเครือ่งด่ืมแต่ละรายการและการตั้งค่าอืน่ ๆ กลบัเปน็ค่าเริม่ต้น
กดปุม่  และ  ค้างไว้ ปุม่  และ  ท่ีกำ�ลงัใช้งานอยู่จะสว่างเปน็สีขาว และจะมเีสียงบ๊ีบดังข้ึนเมือ่ยืนยนัการกดปุม่ค้าง
ไว้แล้ว การตั้งค่าเครือ่งด่ืมทั้งหมดและการตั้งค่าอืน่ ๆ จะถกูคืนค่าเปน็การตั้งค่าเริม่ต้นจากโรงงาน ปุม่  และ   
ท่ีกำ�ลงัใช้งานอยู่จะเปล่ียนเปน็ค่าเริม่ต้นและกะพรบิ 3 ครัง้พรอ้มเสียงบ๊ีบ 2 ครัง้

ความกระด้างของน้ำ�
ตั้งค่าความถ่ีในการแจ้งเตือนการขจัดคราบตะกรนัตามระดับความกระด้างของน้ำ�
กดปุม่  และ  ค้างไว้จนกว่าจะมเีสียงบ๊ีบดังข้ึน ปุม่และไฟแสดงสถานะทั้งหมดจะดับลง  ยกเว้นปุม่ท่ีสว่างเปน็สีน้ำ�เงิน
จากนั้นปุม่  จะสว่างเปน็สีขาว และแสดงระดับความกระด้างของน้ำ�ในปจัจุบนั หากต้องการตั้งค่าระดับความกระด้างใหม ่ 
ให้กดปุม่  และปุม่จะวนเปล่ียนระดับความกระด้างทั้ง 3 ระดับ (  กระด้างมาก  ปานกลาง  ออ่น )
รอสกัครูเ่พ่ือให้การตั้งค่าได้รบัการยืนยนัโดยอตัโนมติั หรอืกดปุม่ใดก็ได้ ยกเว้นปุม่  การตั้งค่าความกระด้างของน้ำ�จะถกู
บนัทึก โดยมเีสียงบ๊ีบ 2 ครัง้เปน็การยืนยนั

ขอให้เพลิดเพลินกับผลิตภณัฑ์ใหมข่อง Electrolux!
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ปญัหา สาเหตทุีอ่าจเปน็ไปได้ วธีิแก้ไขปญัหา

เครือ่งใช้เวลานานในการเปดิเครือ่งหรอื
ปดิเครือ่ง

เพ่ือรกัษาความสะอาดของระบบ  
โดยส่วนใหญเ่ครือ่งจะทำ�การล้างอตัโนมติั
ก่อนเปดิเครือ่งหรอืก่อนปดิเครือ่ง

ไมจ่ำ�เปน็ต้องดำ�เนินการใด ๆ

ไมส่ามารถเปดิเครือ่งได้

ไมไ่ด้เสียบปลั๊กไฟเข้ากบัเต้ารบั เช่ือมต่อปลั๊กไฟเข้ากบัแหล่งจ่ายไฟ

ไมไ่ด้กดปุม่เปดิ/ปดิเครือ่ง กดปุม่เปดิ/ปดิ

ปุม่เปดิ/ปดิเครือ่งชำ�รุด ติดต่อศนูย์บรกิารท่ีได้รบัอนญุาต

เครือ่งมเีสียงแตกรา้วระหว่างการทำ�งาน ชุดชงกาแฟกำ�ลงัทำ�งาน ไมจ่ำ�เปน็ต้องดำ�เนินการใด ๆ

ถาดรองเต็มอย่างรวดเรว็หลงัจากเตรยีม
กาแฟสกดัเย็น กาแฟสกดัเย็นต้องใช้น้ำ�ในปรมิาณมากกว่า เทน้ำ�ออกจากถาดรองทนัทีหลงัจากเตรยีม

กาแฟสกดัเย็น

มกีากกาแฟอยู่บนชุดชงกาแฟและภายใน
ช่องชุดชงกาแฟ

กากกาแฟจะตกออกมาเมือ่เลือกความเข้ม
ข้นสูงสุด

ทำ�ความสะอาดชุดชงกาแฟและช่องชุดชง
กาแฟเปน็ระยะ ๆ

มหียดน้ำ�รอ้นกระเด็นออกมาระหว่างการ
จ่ายน้ำ�รอ้น

ต้องใช้แรงดันท่ีเหมาะสมเพ่ือจ่ายน้ำ�รอ้นใน
ปรมิาณท่ีถกูต้องภายในเวลาท่ีกำ�หนด

ใช้ถ้วยท่ีสูงกว่าเมือ่ใช้งานฟงัก์ชนัน้ำ�รอ้น
เพ่ือปอ้งกนัน้ำ�กระเด็น

เครือ่งแจ้งเตือนว่าน้ำ�ไมเ่พียงพอทั้งท่ียงัมี
น้ำ�เหลืออยู่ในแท็งค์น้ำ� น้ำ�ท่ีเหลืออยูจ่ะถกูเก็บไว้เพ่ือปอ้งกนัอุปกรณ์ เติมน้ำ�ในแท็งค์น้ำ�เมือ่ไฟแจ้งเตือนสว่างข้ึน

ฟงัก์ชนัอเมรกิาโนจะเริม่ชงกาแฟก่อน  
จะหยดุชั่วคราวระหว่างกระบวนการ  
จากนั้นจึงเริม่การจ่ายน้ำ�รอ้น

การตั้งค่าโปรแกรมนี้ออกแบบมาเพ่ือให้ได้
รสชาติอเมรกิาโนท่ีเหมาะสมท่ีสุด

ไมจ่ำ�เปน็ต้องดำ�เนินการใด ๆ  
รอให้โปรแกรมทำ�งานจนเสรจ็ส้ินจนกว่า
เครือ่งจะกลบัเข้าสู่โหมดเตรยีมพรอ้ม  
ห้ามนำ�ถ้วยกาแฟออกระหว่างท่ี
กระบวนการกำ�ลงัดำ�เนินอยู่

ไฟแสดงสถานะ  ยงัคงสว่างอยู่หลงั
จากเติมเมล็ดกาแฟลงในโถใส่เมล็ดกาแฟ
แล้ว  

การแจ้งเตือนเมล็ดกาแฟจะตรวจจับว่ามี
เมล็ดกาแฟอยู่หรอืไมห่ลงัจากบดและอดั
กากกาแฟแล้ว

เติมเมล็ดกาแฟลงในโถใส่เมล็ดกาแฟและ
เริม่กระบวนการชงกาแฟ จากนั้นไฟแสดง
สถานะจะดับลง

อุณหภมูกิาแฟไมเ่พียงพอ ไมไ่ด้อุน่ถ้วยไว้ล่วงหนา้
ล้างถ้วยด้วยน้ำ�รอ้นเพ่ืออุน่ถ้วยล่วงหนา้
(หมายเหต:ุ สามารถใช้ฟงัก์ชนัน้ำ�รอ้นเพ่ือ
วัตถปุระสงค์นี้ได้)

กาแฟเจือจางหรอืมคีรมีานอ้ย
กากกาแฟหยาบเกินไป ปรบัการตัง้ค่าความละเอยีดของการบดกาแฟ

มเีมล็ดกาแฟเหลืออยู่ไมเ่พียงพอ เติมเมล็ดกาแฟลงในโถใส่เมล็ดกาแฟ  
แล้วชงอกีครัง้

ไมม่เีอสเพรสโซจ่ายออกจากหวัจ่ายกาแฟ
หรอืเอสเพรสโซท่ีจ่ายออกมาไมต่่อเนื่อง

กากกาแฟละเอยีดเกินไป ปรบัการตัง้ค่าความละเอยีดของการบดกาแฟ

ชุดชงกาแฟอุดตนั ทำ�ความสะอาดชุดชงกาแฟ โปรดดหูวัข้อ 
“การทำ�ความสะอาดชุดชงกาแฟ”

เครือ่งยงัคงไมส่ามารถใช้งานได้หลงัจาก
เสรจ็ส้ินกระบวนการขจัดคราบตะกรนั
หนึ่งรอบ

ยงัดำ�เนินการไมค่รบหนึ่งรอบกระบวนการ

ตรวจสอบให้แนใ่จว่ากระบวนการขจัด
คราบตะกรนัและกระบวนการล้างหลงัจาก
นั้นเสรจ็ส้ินครบถ้วนแล้ว เครือ่งจะแจ้งให้
ดำ�เนินการล้างหลงัจากกระบวนการขจัด
คราบตะกรนัรอบแรกเสรจ็ส้ิน  
โปรดดหูวัข้อ “การขจัดคราบตะกรนั”

เติมน้ำ�ในแท็งค์น้ำ�ไมเ่พียงพอระหว่าง
กระบวนการขจัดคราบตะกรนัหรอื
กระบวนการล้างหลงัจากนั้น

เติมน้ำ�ในแท็งค์น้ำ�ให้มปีรมิาณเพียงพอ

ปญัหาและวธีิการแก้ไขTH



ไมส่ามารถปดิเครือ่งได้ ระดับน้ำ�ในแท็งค์น้ำ�ต่ำ�
เติมน้ำ�ในแท็งค์น้ำ�เพ่ือให้เครือ่งสามารถ
ดำ�เนินกระบวนการล้างขั้นสุดท้ายจน
เสรจ็ส้ิน

เครือ่งไมผ่ลิตไอน้ำ�

ฟงัก์ชนัไมไ่ด้ถกูเปดิใช้งานอย่างถกูต้อง โปรดดหูวัข้อ “ตีฟองนมและทำ�คาปชิูโน/่ 
ลาเต้” เพ่ือใช้งานการจ่ายไอน้ำ�

เครือ่งยงัไมถึ่งอุณหภมูไิอน้ำ�ท่ีถกูต้อง
รอจนกว่าเครือ่งจะถึงอุณหภมูท่ีิกำ�หนดไว้ 
ไฟแสดงสถานะปุม่  จะสว่างค้างเมือ่
พรอ้มใช้งาน

คุณภาพฟองนมไมดี่ หวัฉีดไอน้ำ�มคีราบตกค้างอุดตนั

โปรดดหูวัข้อ “การทำ�ความสะอาดหวัฉีด
ไอน้ำ�/น้ำ�รอ้น” เพ่ือทำ�ความสะอาดหวัฉีด
ไอน้ำ�/น้ำ�รอ้น หรอืโปรดดหูวัข้อ “การขจัด
คราบตะกรนั” เพ่ือดำ�เนินกระบวนการขจัด
คราบตะกรนั 
(หมายเหต:ุ คุณภาพของฟองนมยงัข้ึนอยู่
กบัประเภทของนมท่ีใช้ด้วย)

อเีลคโทรลกัซ์ขอสงวนสิทธ์ิในการเปล่ียนแปลงผลิตภณัฑ์ ข้อมลูและข้อมลูจำ�เพาะโดยไมต่้องแจ้งให้ทราบล่วงหนา้
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